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י1 וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

אֵלַ֥י
bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bana &#351;&#246;yle seslendi:

הָלֹ֡ך2ְ
git
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
ve–çağır
H7121

י בְאָזְנֵ֨
kulaklarında–
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yeruşalim'in
H3389

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

זָכַרְ֤תִּי
hatırladım
H2142

לָךְ֙
senin–için

חֶסֶ֣ד
şefkatini

יִךְ נְעוּרַ֔
gençliğinin–senin

אַהֲבַ֖ת
aşkını
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
gelinliğinin–senin
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
yürüyüşünü–senin
H3212

֙ אַחֲרַי
arkasından–benim

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde–

רֶץ בְּאֶ֖
ülkede–
H0776

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
ekilmiş
H2232

&#8249;&#8249;Git, &#351;unlar&#305; Yeru&#351;alim halk&#305;na duyur. RAB diyor ki, &#8249;&#8249; 
&#8249;Gen&#231;li&#287;indeki ba&#287;l&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305;, Gelinli&#287;indeki sevgini, 
&#199;&#246;lde, ekilmemi&#351; toprakta Beni nas&#305;l izledi&#287;ini an&#305;ms&#305;yorum.

דֶש3ׁ קֹ֤
kutsaldı
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

לַיהוָ֔ה
YAHVE'ye–
H3068

ית רֵאשִׁ֖
ilk–ürünü
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
hasılatının–onun
H8393

כָּל־
bütün–
H3605

אֹכְלָי֣ו
yiyenleri–onun
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
suçlu–olacaklar
H0816

רָעָה֛
kötülük

א ֹ֥ תָּב
gelecek
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
üzerine–onların
H0413

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

פ
[paragraf]

&#304;srail RAB i&#231;in kutsal bir halk, Hasad&#305;n&#305;n ilk &#252;r&#252;n&#252;yd&#252;. Onu 
yeren herkes su&#231;lu say&#305;l&#305;r, Ba&#351;&#305;na felaket gelirdi&#8250; &#8250;&#8250; diyor 
RAB.

שִׁמְע֥ו4ּ
işitin
H8085

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

ית בֵּ֣
evi

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'un
H3290

ל־ וְכָֽ
ve–bütün–
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
aileleri
H4940

ית בֵּ֥
evinin

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, Ey Yakup soyu, &#304;srailin b&#252;t&#252;n boylar&#305;!

ה 5 ׀כֹּ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

מַה־
ne–
H4100

מָּצְא֨וּ
buldular
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
atalarınızın
H0001

֙ בִּי
bende

וֶל עָ֔
haksızlık

י כִּ֥
ki

רָחֲק֖וּ
uzaklaştılar
H7368

מֵעָלָי֑
benden–

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
ve–gittiler
H3212

י אַחֲרֵ֥
ardından–

בֶל הַהֶ֖
boşluğun
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
ve–boş–oldular
H1891

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;z bende ne haks&#305;zl&#305;k buldular da Benden 
uzakla&#351;t&#305;lar? De&#287;ersiz putlar&#305; izleyerek Kendileri de de&#287;ersiz oldular.
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א6 ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

אָמְר֔וּ
dediler
H0559

אַיֵּ֣ה
nerede
H0346

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
çıkaran
H5927

נוּ אֹתָ֖
bizi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'in
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
yürüten
H3212

נוּ אֹתָ֜
bizi
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
çölde–

רֶץ בְּאֶ֨
ülkede–
H0776

עֲרָבָ֤ה
bozır
H6160

וְשׁוּחָה֙
ve–çukur
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
ülkede–
H0776

צִיָּ֣ה
kuraklık
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
ve–ölüm–gölgesi
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
ülkede–
H0776

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עָבַ֤ר
geçti

בָּהּ֙
orada

ישׁ אִ֔
adam
H0376

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ב יָשַׁ֥
oturdu
H3427

ם אָדָ֖
insan
H0120

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#8249;M&#305;s&#305;rdan bizi &#231;&#305;karan, &#199;&#246;lde, &#231;ukurlarla dolu &#231;orak 
toprakta, Koyu karanl&#305;kta kalan kurak toprakta, Kimsenin ge&#231;medi&#287;i, Kimsenin 
ya&#351;amad&#305;&#287;&#305; toprakta Bize yol g&#246;steren RAB nerede?&#8250; diye 
sormad&#305;lar.

יא7 וָאָבִ֤
ve–getirdim
H0935

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

אֶרֶ֣ץ
ülkeye
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
bağın
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
yemek–için
H0398

פִּרְיָהּ֖
meyvesini–onun
H6529

וְטוּבָהּ֑
ve–iyiliğini–onun
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
ve–girdiniz
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
ve–kirletiniz

אֶת־
–
H0853

י אַרְצִ֔
ülkemi
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
ve–mirasımı
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
yaptınız

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
iğrençlik
H8441

Meyvesini, en iyi &#252;r&#252;n&#252;n&#252; yiyesiniz diye Sizi verimli bir &#252;lkeye getirdim. Oysa siz 
gelir gelmez &#252;lkemi kirlettiniz, M&#252;lk&#252;m&#252; i&#287;ren&#231; bir yere &#231;evirdiniz.

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
kâhinler
H3548

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
dediler
H0559

אַיֵּ֣ה
nerede
H0346

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
ve–tutanlar
H8610

הַתּוֹרָה֙
yasayı
H8451

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יְדָע֔וּנִי
beni–tanıdılar
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
ve–çobanlar

שְׁעוּ פָּ֣
isyan–ettiler
H6586

י בִ֑
bana

וְהַנְּבִיאִים֙
ve–peygamberler
H5030

נִבְּא֣וּ
peygamberlik–ettiler
H5012

עַל בַבַּ֔
Baal'la–

י וְאַחֲרֵ֥
ve–ardından–

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

לוּ יוֹעִ֖
yararsız–şeyler
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
gittiler
H1980

K&#226;hinler, &#8249;RAB nerede?&#8250; diye sormad&#305;lar, Kutsal Yasa uzmanlar&#305; beni 
tan&#305;mad&#305;lar, Y&#246;neticiler bana ba&#351;kald&#305;rd&#305;lar; Peygamberler Baal 
ad&#305;na peygamberlik edip &#304;&#351;e yaramaz putlar&#305;n ard&#305;nca gittiler.

ן9 לָכֵ֗
bu–nedenle

ד עֹ֛
hâlâ
H5750

יב אָרִ֥
dava–açacağım
H7378

אִתְּכֶ֖ם
size
H0854

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

וְאֶת־
ve–
H0854

בְּנֵי֥
oğullarına–

בְנֵיכֶ֖ם
oğullarınızın

יב׃ אָרִֽ
dava–açacağım
H7378

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden sizden yine davac&#305; olaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;Torunlar&#305;n&#305;zdan da davac&#305; olaca&#287;&#305;m.

י10 כִּ֣
çünkü

עִבְר֞וּ
geçin

אִיֵּ֤י
adalarına–
H0339

כִתִּיִּים֙
Kittim'in
H3794

וּרְא֔וּ
ve–görün
H7200

וְקֵדָ֛ר
ve–Kedar'a
H6938

שִׁלְח֥וּ
gönderin
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
ve–düşünün
H0995

ד מְאֹ֑
iyiçe
H3966

וּרְא֕וּ
ve–görün
H7200

ן הֵ֥
mı
H2005

ה הָיְתָ֖
oldu
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
böyle
H2063
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Gidin de Kittim k&#305;y&#305;lar&#305;na bak&#305;n! Kedarf&#231; &#252;lkesine adam g&#246;nderip 
iyice inceleyin, Hi&#231; b&#246;yle bir &#351;ey oldu mu, olmad&#305; m&#305; g&#246;r&#252;n. 
&#252;lkeleri temsil ediyor.

יר11 הַהֵימִ֥
[soru]değiştirdi–mi
H4171

֙ גּוֹי
millet

ים אֱלֹהִ֔
ilahları
H0430

מָּה וְהֵ֖
ve–onlar
H1992

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ים אֱלֹהִ֑
ilahlar
H0430

י וְעַמִּ֛
ve–halkım

יר הֵמִ֥
değiştirdi
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
yüceliğini–onun
H3519

בְּל֥וֹא
–le
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
yarar–sağlamayan
H3276

Hi&#231;bir ulus ilahlar&#305;n&#305; de&#287;i&#351;tirdi mi? -Ki onlar zaten tanr&#305; de&#287;ildirler- 
Ama benim halk&#305;m g&#246;rkemini &#304;&#351;e yaramaz putlara de&#287;i&#351;ti. 
&#8249;&#8249;G&#246;rkemimi&#8250;&#8250;.

מּו12ּ שֹׁ֥
şaşın
H8074

יִם שָׁמַ֖
gökler
H8064

עַל־
üzerine–

ֹ֑את ז
bu
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
ve–ürperin

חָרְב֥וּ
kurudu

ד מְאֹ֖
iyiçe
H3966

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

Ey g&#246;kler, &#351;a&#351;&#305;n buna, Tir tir titreyin, &#351;a&#351;akal&#305;n&#8250;&#8250; diyor 
RAB.

י־13 כִּֽ
çünkü–

יִם שְׁתַּ֥
iki
H8147

רָע֖וֹת
kötülükler

ה עָשָׂ֣
yaptı

י עַמִּ֑
halkım

י אֹתִ֨
beni
H0853

עָזְב֜וּ
terk–ettiler

׀מְק֣וֹר 
kaynağı
H4726

מַיִ֣ם
suların
H4325

ים חַיִּ֗
diri

ב לַחְצֹ֤
kazmak–için
H2672

לָהֶם֙
kendilerine

בֹּאר֔וֹת
sarnıçlar
H0877

בֹּארֹת֙
sarnıçlar
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
kırık
H7665

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

לוּ יָכִ֖
tutabilirler
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
suları
H4325

&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; halk&#305;m iki k&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;: Beni, diri 
sular&#305;n p&#305;nar&#305;n&#305; b&#305;rakt&#305;, Kendilerine sarn&#305;&#231;lar, Su tutmayan 
&#231;atlak sarn&#305;&#231;lar kazd&#305;lar.

הַעֶבֶ֙ד14֙
[soru]köle–mi
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אִם־
veya–

יד יְלִ֥
evde–doğma
H3211

יִת בַּ֖
evin

ה֑וּא
o–mu
H1931

מַדּ֖וּעַ
niçin
H4069

הָיָה֥
oldu
H1961

ז׃ לָבַֽ
yağma–için
H0957

&#304;srail u&#351;ak m&#305;? K&#246;le olarak m&#305; do&#287;du? &#214;yleyse neden 
g&#252;mb&#252;r g&#252;mb&#252;r k&#252;kreyen Gen&#231; aslanlara av oldu? &#220;lkeyi viraneye 
&#231;evirdiler, Kentler yerle bir edildi, kimsesiz b&#305;rak&#305;ld&#305;!

15֙ עָלָיו
üzerine–onun

יִשְׁאֲג֣וּ
kükrüyorlar
H7580

ים כְפִרִ֔
genç–aslanlar

נָתְנ֖וּ
verdiler
H5414

קוֹלָם֑
seslerini–onların

יתוּ וַיָּשִׁ֤
ve–yaptılar
H7896

אַרְצוֹ֙
ülkesini–onun
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
ıssızlık–için
H8047

יו עָרָ֥
şehirleri–onun

]נצתה[
[ketiv]
H3341

)נִצְּת֖וּ(
yakıldılar
H3341

י מִבְּלִ֥
–siz
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
oturan
H3427

גַּם־16
ayrıca–
H1571

בְּנֵי־
oğulları–

נֹ֖ף
Nof'un
H5297

]ותחפנס[
[ketiv]
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
ve–Tahpanhes'in
H8471

יִרְע֖וּךְ
seni–otlatıyorlar

ד׃ קָדְקֹֽ
tepe–noktasını
H6936

Nof ve Tahpanhes halk&#305; Kafan&#305; k&#305;rd&#305;.
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הֲלוֹא־17
[soru]değil–mi–
H3808

ֹ֖את ז
bu
H2063

תַּעֲשֶׂה־
yaptın–

ךְ לָּ֑
sana

עָזְבֵךְ֙
terk–etmen–senin

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
YAHVE'yi
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Allah'ını–senin
H0430

בְּעֵ֖ת
zamanda–
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
yürüttüğünde–seni
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
yolda–
H1870

Seni yolda y&#252;r&#252;ten Tanr&#305;n RABbi b&#305;rakmakla Ba&#351;&#305;na bunlar&#305; getirdin.

ה18 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

מַה־
ne–
H4100

לָּךְ֙
sana

לְדֶ֣רֶךְ
yoluna–
H1870

יִם מִצְרַ֔
Mısır'in
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
içmek–için
H8354

מֵי֣
sularını–
H4325

שִׁח֑וֹר
Şihor'un
H7883

וּמַה־
ve–ne–
H4100

לָּךְ֙
sana

לְדֶ֣רֶךְ
yoluna–
H1870

אַשּׁ֔וּר
Asur'un
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
içmek–için
H8354

י מֵ֥
sularını–
H4325

ר׃ נָהָֽ
nehrin
H5104

&#350;imdi &#350;ihor suyundan i&#231;mek i&#231;in M&#305;s&#305;ra gitmek size yarar sa&#287;lar 
m&#305;? F&#305;rat suyundan i&#231;mek i&#231;in Asura gitmek size ne sa&#287;lar?

תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
seni–terbiye–edecek
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
kötülüğün–senin

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
ve–döneklikleerin–senin
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
seni–azarlayacak
H3198

וּדְעִ֤י
ve–bil
H3045

֙ וּרְאִי
ve–gör
H7200

כִּי־
ki–

רַ֣ע
kötü

ר וָמָ֔
ve–acı
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
terk–etmen–senin

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
YAHVE'yi
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Allah'ını–senin
H0430

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ פַחְדָּתִי
korkum–benim
H6345

יִךְ אֵלַ֔
sende–
H0413

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

אֲדֹנָי֥
Rab'bin
H0136

יְהוִ֖ה
YAHVE'nin
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Ordular

Seni kendi k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;n yola getirecek, D&#246;nekli&#287;in seni paylayacak. 
Tanr&#305;n RABbi b&#305;rakman&#305;n, Benden korkmaman&#305;n Ne kadar k&#246;t&#252;, ne kadar 
ac&#305; oldu&#287;unu g&#246;r de anla.&#8250;&#8250; Her &#350;eye Egemen Egemen RAB b&#246;yle 
diyor.

י20 כִּ֣
çünkü

ם מֵעוֹלָ֞
çoktan–beri
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
kırdım
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
boyunduruğunu–senin
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
kopardım
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
bağlarını–senin
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
ve–dedin
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

]אעבד[
[ketiv]
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
geçeceğim
H5674

י כִּ֣
çünkü

ל־ עַֽ
üzerinde–

כָּל־
her–
H3605

ה גִּבְעָ֞
tepe
H1389

ה גְּבֹהָ֗
yüksek
H1364

וְתַחַ֙ת֙
ve–altında–
H8478

כָּל־
her–
H3605

עֵץ֣
ağacın
H6086

ן רַעֲנָ֔
yeşil

תְּ אַ֖
sen

צֹעָ֥ה
yatıyorsun
H6808

זֹנָֽה׃
fahişelik
H2181

&#8249;&#8249;Boyunduru&#287;unu &#231;ok &#246;nce k&#305;rd&#305;n, Ba&#287;lar&#305;n&#305; 
kopard&#305;n. &#8249;Kulluk etmeyece&#287;im&#8250; dedin. Ger&#231;ekten de her y&#252;ksek tepede, 
Her bol yaprakl&#305; a&#287;ac&#305;n alt&#305;nda Fahi&#351;e gibi yat&#305;p kalkt&#305;n.

21֙ נֹכִי וְאָֽ
ve–ben
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
seni–diktim
H5193

ק שֹׂרֵ֔
seçkin–asma

ה כֻּלֹּ֖
tamamen
H3605

זֶרַ֣ע
tohum
H2233

אֱמֶת֑
doğru
H0571

וְאֵיךְ֙
ve–nasıl

כְתְּ נֶהְפַּ֣
dönüştün
H2015

י לִ֔
bana–

י סוּרֵ֖
dalları–bozuk
H5494

הַגֶּ֥פֶן
asmanın
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
yabancı
H5237
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Oysa ben seni en iyi cinsten Se&#231;me bir asma olarak dikmi&#351;tim. Nas&#305;l oldu da 
yozla&#351;&#305;p yaban&#305;l asmaya d&#246;nd&#252;n?

י22 כִּ֤
çünkü

אִם־
eğer–

֙ תְּכַבְּסִי
yıkasan
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
güherçile–ile
H5427

וְתַרְבִּי־
ve–çoğaltsan–

לָ֖ךְ
sana

ית בֹּרִ֑
sabunu
H1287

ם נִכְתָּ֤
lekeli
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
suçun–senin
H5771

י לְפָנַ֔
önümde–
H6440

נְאֻ֖ם
buyruğu
H5002

אֲדֹנָי֥
Rab'bin
H0136

ה׃ יְהוִֽ
YAHVE'nin
H3069

&#199;ama&#351;&#305;r sodas&#305;yla y&#305;kansan, Bol k&#252;l suyu kullansan bile, Su&#231;un 
&#246;n&#252;mde yine leke gibi duruyor&#8250;&#8250; Diyor Egemen RAB.

אֵי֣ך23ְ
nasıl

י תֹּאמְרִ֞
diyebilirsin
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
kirlendim

י אַחֲרֵ֤
ardından–

הַבְּעָלִים֙
Baallar'in

א ֹ֣ ל
değil
H3808

כְתִּי הָלַ֔
gittim
H1980

י רְאִ֤
gör
H7200

דַרְכֵּךְ֙
yolunu–senin
H1870

יְא בַּגַּ֔
vadide–
H1516

י דְּעִ֖
bil
H3045

מֶה֣
ne
H4100

ית עָשִׂ֑
yaptın

ה בִּכְרָ֥
genç–dişi–deve
H1072

ה קַלָּ֖
hızlı
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
koşan
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
yollarını–onun
H1870

&#8249;&#8249;&#214;yleyken nas&#305;l, &#8249;Ben kirlenmedim, Baallar&#305; izlemedim&#8250; 
diyebilirsin? Vadide nas&#305;l davrand&#305;&#287;&#305;na bak da Ne yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; 
anla. Sen orada burada dola&#351;an Aya&#287;&#305; tez bir di&#351;i devesin.

רֶה 24 ׀פֶּ֣
yaban–eşeği
H6501

ד לִמֻּ֣
alışık
H3928

ר מִדְבָּ֗
çöl

בְּאַוַּ֤ת
arzusuyla–
H0185

]נפשו[
[ketiv]
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
nefsi–onun
H5315

שָׁאֲפָה֣
soluyor

ר֔וּחַ
rüzgârı
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
kızgınlığını–onun

י מִ֣
kim
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
onu–geri–çevirebilir
H7725

כָּל־
bütün–
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
arayanları–onun
H1245

א ֹ֣ ל
değil
H3808

פוּ יִיעָ֔
yorulacaklar
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
ayında–onun
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
onu–bulacaklar
H4672

K&#246;sn&#252;y&#252;p havay&#305; koklayan K&#305;ra al&#305;&#351;k&#305;n yaban 
e&#351;e&#287;isin. Azg&#305;nken kim tutabilir onu? Pe&#351;ine d&#252;&#351;enlerin yorulmas&#305; 
gerekmez, &#199;iftle&#351;me zaman&#305; gelince onu bulurlar.

מִנְעִ֤י25
engelle
H4513

רַגְלֵךְ֙
ayağını–senin
H7272

ף מִיָּחֵ֔
çıplaklıktan–
H3182

]וגורנך[
[ketiv]
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
ve–boğazını–senin
H1627

מִצִּמְאָה֑
susuzluktan–
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
ve–dedin
H0559

שׁ נוֹאָ֔
umutsuz
H2976

ל֕וֹא
hayır
H3808

י־ כִּֽ
çünkü–

בְתִּי אָהַ֥
sevdim
H0157

ים זָרִ֖
yabancıları

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
ve–ardından–onların

ךְ׃ אֵלֵֽ
gideceğim
H3212

Yal&#305;nayak ko&#351;maktan sak&#305;n, Susuzluktan bo&#287;az&#305;n&#305; koru. Ama sen, 
&#8249;Bo&#351; ver! Ben ba&#351;ka ilahlar&#305; seviyorum, Onlar&#305; izleyece&#287;im&#8250; dedin.

שֶׁת26 כְּבֹ֤
utancı–gibi
H1322

גַּנָּב֙
hırsızın
H1590

י כִּ֣
zaman

א יִמָּצֵ֔
yakalandığında
H4672

ן כֵּ֥
böylece

ישׁוּ הֹבִ֖
utandılar
H0954

ית בֵּ֣
evi

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

הֵ֤מָּה
onlar
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
kralları–onların
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
önderleri–onların
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
ve–kâhinleri–onların
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
ve–peygamberleri–onların
H5030

&#8249;&#8249;H&#305;rs&#305;z yakaland&#305;&#287;&#305;nda nas&#305;l utan&#305;rsa, &#304;srailin 
halk&#305;, krallar&#305;, &#246;nderleri, K&#226;hinleri, peygamberleri de &#246;yle utanacak.
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ים27 אֹמְרִ֨
diyenler
H0559

ץ לָעֵ֜
ağaca–
H6086

אָבִ֣י
babam
H0001

תָּה אַ֗
sensin

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
ve–taşa–
H0068

אַתְּ֣
sen

]ילדתני[
[ketiv]
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
beni–doğurdun
H3205

י־ כִּֽ
çünkü–

פָנ֥וּ
döndüler
H6437

אֵלַי֛
bana–
H0413

רֶף עֹ֖
ense
H6203

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

פָנִי֑ם
yüz
H6440

וּבְעֵת֤
ve–zamanda–
H6256

עָתָם֙ רָֽ
felaketlerinin–onların

אמְר֔וּ ֹֽ י
diyecekler
H0559

ק֖וּמָה
kalk

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
ve–bizi–kurtar
H3467

Onlar a&#287;aca, &#8249;Babams&#305;n&#8250;, Ta&#351;a, &#8249;Bizi sen do&#287;urdun&#8250; derler. 
&#199;&#252;nk&#252; bana y&#252;zlerini de&#287;il, S&#305;rtlar&#305;n&#305; &#231;evirdiler. Ama 
felakete u&#287;ray&#305;nca, &#8249;Kalk da bizi kurtar&#8250; diye yakar&#305;rlar.

וְאַיֵּ֤ה28
ve–nerede
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ilahların–senin
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ki

יתָ עָשִׂ֣
yaptın

ךְ לָּ֔
sana

יָק֕וּמוּ
kalksınlar

אִם־
eğer–

יוֹשִׁיע֖וּךָ
seni–kurtarabilirler
H3467

בְּעֵת֣
zamanda–
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
felaketinin–senin

כִּ֚י
çünkü

ר מִסְפַּ֣
sayısı
H4557

יךָ עָרֶ֔
şehirlerinin–senin

הָי֥וּ
oldular
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
ilahların–senin
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda
H3063

ס
[paragraf]

Hani nerede kendiniz i&#231;in yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z ilahlar? Felakete 
u&#287;rad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda kurtarabiliyorlarsa, Kalk&#305;p gelsinler. Kentlerinin 
say&#305;s&#305; kadar &#304;lahlar&#305;n var, ey Yahuda halk&#305;.&#8250;&#8250;

לָ֥מָּה29
niçin
H4100

יבוּ תָרִ֖
dava–açıyorsunuz
H7378

אֵלָי֑
bana
H0413

כֻּלְּכֶם֛
hepiniz
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
isyan–ettiniz
H6586

י בִּ֖
bana

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָֽה׃
YAHVE'nin
H3068

&#8249;&#8249;Neden bana dava a&#231;&#305;yorsunuz? Hepiniz bana 
ba&#351;kald&#305;rd&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; diyor RAB.

לַשָּׁוְא30֙
boşuna
H7723

יתִי הִכֵּ֣
vurdum
H5221

אֶת־
–
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
oğullarınızı

מוּסָ֖ר
terbiye
H4148

א ֹ֣ ל
değil
H3808

חוּ לָקָ֑
aldılar
H3947

אָכְלָה֧
yedi
H0398

חַרְבְּכֶם֛
kılıcınız
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
peygamberlerinizi
H5030

כְּאַרְיֵה֥
aslan–gibi

ית׃ מַשְׁחִֽ
yok–eden
H7843

&#8249;&#8249;Halk&#305;n&#305;z&#305; bo&#351;una cezaland&#305;rd&#305;m, yola gelmediler. 
K&#305;l&#305;c&#305;n&#305;z y&#305;rt&#305;c&#305; aslan gibi &#246;ld&#252;rd&#252; 
peygamberlerinizi.

הַדּ֗וֹר31
kuşak
H1755

אַתֶּם֙
siz

רְא֣וּ
görün
H7200

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
[soru]çöl–mi

֙ הָיִי֙תִי
oldum
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
İsrail'e–
H3478

ם אִ֛
veya

רֶץ אֶ֥
ülke
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
karanlık
H3991

מַדּ֜וּעַ
niçin
H4069

אָמְר֤וּ
dedi
H0559

֙ עַמִּי
halkım

דְנוּ רַ֔
başıboşuz
H7300

לֽוֹא־
değil–
H3808

נָב֥וֹא
geleceğiz
H0935

ע֖וֹד
artık
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
sana
H0413

&#8249;&#8249;Ey siz, bu ku&#351;a&#287;&#305;n &#231;ocuklar&#305;, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; 
anlay&#305;n! Ben &#304;srail i&#231;in bir &#231;&#246;l, Kapkaranl&#305;k bir &#252;lke mi oldum? 
&#214;yleyse halk&#305;m neden, &#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;za buyru&#287;uz, Art&#305;k sana 
d&#246;nmeyece&#287;iz&#8250; diyor?
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ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
[soru]unutur–mu
H7911

בְּתוּלָה֙
kız
H1330

עֶדְיָ֔הּ
süslerini–onun
H5716

ה כַּלָּ֖
gelin
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
kuşağını–onun
H7196

י וְעַמִּ֣
ve–halkım

שְׁכֵח֔וּנִי
beni–unuttular
H7911

ים יָמִ֖
günler
H3117

ין אֵ֥
yok
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
sayı
H4557

Erden k&#305;z tak&#305;lar&#305;n&#305;, Gelin &#231;eyizini unutabilir mi? Ama halk&#305;m 
say&#305;s&#305;z g&#252;nlerce unuttu beni.

מַה־33
ne–
H4100

בִי תֵּיטִ֥
iyi–hazırlıyorsun
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
yolunu–senin
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
aramak–için
H1245

אַהֲבָה֑
aşk
H0160

֙ לָכֵן
bu–nedenle

גַּ֣ם
ayrıca
H1571

אֶת־
–
H0853

הָרָע֔וֹת
kötülükleri

]למדתי[
[ketiv]
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
öğrettin
H3925

אֶת־
–
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
yollarını–senin
H1870

A&#351;k&#305; kovalamakta Ne kadar beceriklisin! K&#246;t&#252; kad&#305;nlara bile kendi 
y&#246;ntemlerini &#246;&#287;retebildin.

גַּ֤ם34
ayrıca
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
eteklerinde–senin
H3671

נִמְצְא֔וּ
bulundu
H4672

ם דַּ֛
kanı
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
canlarının
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
yoksulların
H0034

נְקִיִּ֑ים
masumların

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
hırsızlıkta–
H4290

ים מְצָאתִ֖
onları–buldum
H4672

י כִּ֥
çünkü

עַל־
üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
bunlar
H0428

Ete&#287;in su&#231;suz yoksullar&#305;n kan&#305;yla lekelenmi&#351;, Oysa ev soyarken 
yakalamad&#305;n onlar&#305;. B&#252;t&#252;n bunlara kar&#351;&#305;n,

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
ve–dedin
H0559

י כִּ֣
çünkü

יתִי נִקֵּ֔
masumum
H5352

אַ֛ךְ
kesinlikle
H0389

ב שָׁ֥
döndü
H7725

אַפּ֖וֹ
öfkesi–onun
H0639

נִּי מִמֶּ֑
benden–

֙ הִנְנִי
işte–ben
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
yargılayacağım
H8199

ךְ אוֹתָ֔
seni
H0853

עַל־
üzerine–

ךְ אָמְרֵ֖
demen–senin
H0559

א ֹ֥ ל
değil
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
günah–işledim
H2398

&#8249;Ben su&#231;suzum, Ku&#351;kusuz RABbin bana &#246;fkesi dindi&#8250; diyorsun. Ama 
&#8249;G&#252;nah i&#351;lemedim&#8250; dedi&#287;in i&#231;in Yarg&#305;layaca&#287;&#305;m seni.

מַה־36
ne–
H4100

י תֵּזְלִ֥
ucuzlatıyorsun
H0235

ד מְאֹ֖
çok
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
değiştirmek–için

אֶת־
–
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
yolunu–senin
H1870

גַּ֤ם
ayrıca
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
Mısır'dan–
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
utandırılacaksın
H0954

כַּאֲשֶׁר־
nasıl–ki–

שְׁתְּ בֹּ֖
utandın
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
Asur'dan–
H0804

Neden boyuna d&#246;neklik yap&#305;p duruyorsun? Asurda 
d&#252;&#351;k&#305;r&#305;kl&#305;&#287;&#305;na u&#287;rad&#305;&#287;&#305;n gibi, 
M&#305;s&#305;rda da d&#252;&#351;k&#305;r&#305;kl&#305;&#287;&#305;na u&#287;rayacaks&#305;n.

גַּ֣ם37
ayrıca
H1571

מֵאֵ֥ת
buradan–
H0854

זֶה֙
da
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
çıkacaksın
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
ve–ellerin–senin
H3027

עַל־
üzerinde–

ךְ ראֹשֵׁ֑
başının–senin

י־ כִּֽ
çünkü–

מָאַ֤ס
reddetti

יְהֹוָה֙
YAHVE
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
güvencelerini–senin
H4009

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יחִי תַצְלִ֖
başarılı–olacaksın

ם׃ לָהֶֽ
onlarla–
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Oradan da ellerin ba&#351;&#305;nda &#231;&#305;kacaks&#305;n, &#199;&#252;nk&#252; RAB senin 
g&#252;vendiklerini reddetti; Onlardan yarar sa&#287;lamayacaks&#305;n.&#8250;&#8250;


